(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
REKAWICE TAKTYCZNE, SYMBOL: 14456_7Z EAN/GTIN: 5907451351451

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
TACTICAL GLOVES, SYMBOL: 14456_7Z EAN/GTIN: 5907451351451

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
TAKTISCHE HANDSCHUHE, SYMBOL: 14456_7Z EAN/GTIN: 5907451351451

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
TAKTICKE RUKAVICE, SYMBOL: 14456_Z EAN/GTIN: 5907451351451

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
GANTS TACTIQUES, SYMBOLE : 14456_7Z EAN/GTIN: 5907451351451

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
GUANTI TATTICI, SIMBOLO: 14456_7Z EAN/GTIN: 5907451351451

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
GUANTES TACTICOS, SIMBOLO: 14456_7 EAN/GTIN: 5907451351451

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
TACTISCHE HANDSCHOENEN, SYMBOOL: 14456_7Z EAN/GTIN: 5907451351451

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
TAKTISKA HANDSKAR, SYMBOL: 14456_7Z EAN/GTIN: 5907451351451

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEXZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
TAKTIKA TANTIA, ZYMBOAO: 14456_7Z EAN/GTIN: 5907451351451

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
MANUSI TACTICE, SIMBOL: 14456_7 EAN/GTIN: 5907451351451

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
LUVAS TATICAS, SIMBOLO: 14456_7 EAN/GTIN: 5907451351451

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATAIIVISAA 1 BE3OITACHOCT
TAKTUYECKU PEKABUILI, CUMBOJI: 14456_7Z EAN/GTIN: 5907451351451

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
TAKTIKAI KESZTYUK, SZIMBOLUM: 14456_Z EAN/GTIN: 5907451351451

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
TAKTISKE HANDSKER, SYMBOL: 14456_7Z EAN/GTIN: 5907451351451

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
TAKTICKE RUKAVICE, SYMBOL: 14456_Z EAN/GTIN: 5907451351451

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
TAKTIIKKA HANSKAT, SYMBOLO: 14456_Z EAN/GTIN: 5907451351451

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
TAKTINES PIRSTINES, SIMBOLIS: 14456_Z EAN/GTIN: 5907451351451

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
TAKTISKAS CIMDI, SIMBOLS: 14456_Z EAN/GTIN: 5907451351451

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
TAKTILISED KINDAD, SUMBOOL: 14456_Z EAN/GTIN: 5907451351451

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
TAKTICNE ROKAVICE, SIMBOL: 14456_Z EAN/GTIN: 5907451351451

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LAIMHINT TACOIDEACHA, SIMBOL: 14456_Z EAN/GTIN: 5907451351451

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
INGWIANTI TATTICI, SIMBOLU: 14456_7Z EAN/GTIN: 5907451351451

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
TAKTICKE RUKAVICE, SIMBOL: 14456_7 EAN/GTIN: 5907451351451

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OIIACHOCTH
TAKTUYECKUE ITEPYATKHU, CUMBOJI: 14456_7Z EAN/GTIN: 5907451351451
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Rekawice zostaly wykonane z mocnego i oddychajacego materiatu. Od spodu zostaly pokryte wytrzymalym antypo$lizgowym materiatem
zapewniajacym lepszg przyczepno$¢. Rekawice wykonane sa z materialtéw najwyzszej jakosci, odporne na S$cieranie i przetarcia. Zapewniaja
ochrone dtoni w trudnych warunkach, chronigc przed zadrapaniami, otarciami i innymi uszkodzeniami. Rekawice wyposazone sga w solidng ostone
na kostki, chroniaca przed potencjalnymi urazami i zranieniami. To dodatkowe zabezpieczenie, ktére sprawdzi sie podczas intensywnych aktywnosci
taktycznych czy treningéw survivalowych. Nie tylko zapewniaja ochrone, ale takze pozwalaja na petna funkcjonalnos¢. Rekawice zostaty starannie

zaprojektowane z mysla o praktycznym zastosowaniu, umozliwiajac obstuge réznego rodzaju sprzetu czy narzedzi.

Sktad materiatowy: 100% poliester

PIELEGNACJAI CZYSZCZENIE

Aby zachowa¢ jakos$¢ materiaty, stosuj sie do ponizszych wskazéwek dotyczacych pielegnacji. Produkt mozna pra¢ w pralce zgodnie z zaleceniami

producenta.
MOZLIWOSC PRANIA W PRALCE MAKS. 40°C .
PROGRAM DO TKANIN SYNTETYCZNYCH E NIE CZYSCIC CHEMICZNIE
a NIE PRASOWAC N NIE SUSZYC W SUSZARCE BEBNOWEJ
A NIE WYBIELAC x4 NIE NAMACZAC I NIE WYZYMAC

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed pierwszym uzyciem wskazane jest upranie rekawic.
Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.
Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Upewnij sie, ze rekawice sa odpowiednio dopasowane — luzne lub zbyt ciasne rekawice mogg ogranicza¢ precyzje ruchéw oraz komfort
uzytkowania.

Regularnie sprawdzaj stan rekawic — przed kazdym uzyciem upewnij sie, Ze rekawice nie maja uszkodzen, takich jak rozdarcia lub
pekniecia na ochraniaczach.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Unika¢ 7Zrédet ognia: Rekawice nie sa odporne na ogien, wiec nalezy trzymac je z dala od otwartego ognia, $wiec, grzejnikéw i innych
Zrédet ciepla.

Przestrzegac zalecen dotyczacych prania: Rekawice nalezy pra¢ zgodnie z zaleceniami producenta. Zbyt wysoka temperatura prania lub
uzycie nieodpowiednich srodkéw czyszczacych moze uszkodzi¢ materiat i zmniejszy¢ jego trwatosc¢.

Regularnie pierz rekawice, aby unikna¢ podraznien skéry spowodowanych potem.
Przechowywanie: Przechowywa¢ w suchym miejscu, aby zapobiec plesni i nieprzyjemnym zapachom.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

The gloves are made of strong and breathable material. The underside is covered with a durable anti-slip material that provides better grip. The
gloves are made of the highest quality materials, resistant to abrasion and tearing. They provide hand protection in difficult conditions, protecting
against scratches, abrasions and other damage. The gloves are equipped with a solid knuckle guard that protects against potential injuries and
wounds. This is an additional protection that will prove useful during intense tactical activities or survival training. They not only provide protection,
but also allow for full functionality. The gloves have been carefully designed with practical use in mind, allowing you to operate various types of
equipment or tools.

Material composition: 100% polyester

CARE AND CLEANING

To maintain the quality of the material, follow the care instructions below. The product is machine washable according to the manufacturer's
recommendations.

MACHINE WASHABLE MAX. 40°C PROGRAM FOR
SYNTHETIC FABRICS E DO NOT DRY CLEAN
a DO NOT IRON (8¢} DO NOT TUMBLE DRY
‘ DO NOT BLEACH x4 DO NOT SOAK OR WRING OUT
SAFETY INSTRUCTIONS

® Tt is advisable to wash the gloves before first use.

®  Children must not play with the product.

®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

®  Make sure your gloves fit properly — loose or too tight gloves can limit precision and comfort.

®  Check the condition of your gloves regularly — before each use, make sure that the gloves have no damage, such as tears or cracks on the
protectors.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Avoid sources of fire: The gloves are not fire resistant, so keep them away from open flames, candles, radiators and other sources of heat.

®  TFollow washing instructions: The gloves should be washed according to the manufacturer's instructions. Too high a washing temperature or
the use of inappropriate cleaning agents can damage the material and reduce its durability.

®  Wash your gloves regularly to avoid skin irritation caused by sweat.
®  Storage: Store in a dry place to prevent mold and unpleasant odors.

®  Always use the product as intended.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Die Handschuhe bestehen aus starkem und atmungsaktivem Material. Die Unterseite ist mit einem strapazierfahigen, rutschfesten Material
iiberzogen, das fiir besseren Halt sorgt. Die Handschuhe bestehen aus Materialien hochster Qualitdt und sind abrieb- und abriebfest. Sie bieten
Handschutz unter schwierigen Bedingungen und schiitzen vor Kratzern, Abrieb und anderen Beschddigungen. Die Handschuhe sind mit einem
soliden Knochelschutz ausgestattet, um vor moglichen Verletzungen und Verletzungen zu schiitzen. Dies ist ein zusétzlicher Schutz, der bei
intensiven taktischen Aktivitidten oder beim Uberlebenstraining gut funktioniert. Sie bieten nicht nur Schutz, sondern erméglichen auch die volle
Funktionalitdt. Die Handschuhe wurden sorgfdltig im Hinblick auf den praktischen Nutzen entwickelt und ermdglichen die Verwendung
verschiedener Arten von Gerdten und Werkzeugen.

Materialzusammensetzung: 100 % Polyester

PFLEGE UND REINIGUNG

Um die Qualitdt des Materials zu erhalten, befolgen Sie die folgenden Pflegehinweise. Das Produkt kann geméll den Empfehlungen des Herstellers
in der Waschmaschine gewaschen werden.

Maschinenwaschbar max. 40°C-PROGRAMM FUR E

SYNTHETISCHE STOFFE REINIGE CHEMISCH NICHT

a KEIN BUGELN N¢ ) NICHT im Wischetrockner trocknen
* NICHT BLEICHEN m NICHT EINWEICHEN ODER WRINGEN
SICHERHEITSHINWEISE
®  Es empfiehlt sich, die Handschuhe vor dem ersten Gebrauch zu waschen.
®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
®  Stellen Sie sicher, dass die Handschuhe richtig sitzen . Lockere oder zu enge Handschuhe konnen die Bewegungsgenauigkeit und den
Tragekomfort beeintrachtigen.
®  Uberpriifen Sie regelmiRig den Zustand der Handschuhe — stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass die Handschuhe keine
Beschéadigungen wie Risse oder Risse in den Protektoren aufweisen.
®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist.
®  Feuerquellen vermeiden: Die Handschuhe sind nicht feuerbesténdig, daher von offenen Flammen, Kerzen, Heizkdrpern und anderen
Waérmequellen fernhalten.
®  Waschempfehlungen befolgen: Handschuhe sollten gemafR den Empfehlungen des Herstellers gewaschen werden. Eine zu hohe
Waschtemperatur oder die Verwendung ungeeigneter Reinigungsmittel konnen das Material beschddigen und seine Haltbarkeit verkiirzen.
®  Waschen Sie Thre Handschuhe regelméfig, um Hautreizungen durch Schweil§ zu vermeiden.
® Lagerung: An einem trockenen Ort aufbewahren, um Schimmel und unangenehme Gertiche zu vermeiden.
®  Das Produkt sollte immer bestimmungsgemaR verwendet werden.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt européische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.



Cz
VaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouZitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

APLIKACE A POPIS

Rukavice jsou vyrobeny z pevného a prodysného materialu. Dno je pokryto odolnym protiskluzovym materidlem zajist'ujicim lepsi ichop. Rukavice
jsou vyrobeny z nejkvalitnéjSich materiali, odolnych proti odéru a odéru. Poskytuji ochranu rukou ve ztizenych podminkach, chrani pred
poskrabanim, odérkami a jinym poSkozenim. Rukavice jsou vybaveny pevnym chranicem kloubd, ktery chrani pred potencidlnimi zranénimi a
zranénimi. Jedna se o dodatecnou ochranu, kterd bude dobfe fungovat béhem intenzivnich taktickych aktivit nebo tréninku preZiti. Poskytuji nejen
ochranu, ale také umoziuji plnou funkénost. Rukavice byly peclivé navrZeny s ohledem na praktické pouZiti, coZ umozZiiuje pouZiti riznych typt

vybaveni

a nastroju.

Materialové sloZeni: 100% polyester

PECE A CISTENI

Abyste zachovali kvalitu materialu, dodrZujte niZe uvedené pokyny pro péci. Vyrobek lze prat v pracce dle doporuceni vyrobce.

" e o
PRATELNE V PRACCE MAX. 40°C PROGRAM PRO E NECISTETE SUCHYM CISTENIM

SYNTETICKE LATKY
a NEZEHLIT () NESUSTE v susicce
‘ NEBELIT x4 NENAMACEJTE ANI NEZDIME
BEZPECNOSTNi POKYNY
®  Pfed prvnim pouZitim je vhodné rukavice vyprat.
®  Déti si s vyrobkem nesmi hrét.
o  Cisténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.
®  Ujistéte se, Ze rukavice spravné sedi - volné nebo prilis tésné rukavice mohou omezovat presnost pohybu a pohodli pfi pouZivani.
®  Pravidelné kontrolujte stav rukavic — pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze rukavice nemaji zadné poSkozeni, jako jsou natrZeni nebo
praskliny v chréanic¢ich.
®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.
®  Vyhnéte se zdrojim ohné: Rukavice nejsou ohnivzdorné, proto je uchovavejte mimo dosah otevieného ohné, svicek, radiatort a jinych
zdrojt tepla.
®  DodrZujte doporuceni pro prani: Rukavice by se mély prat podle doporuceni vyrobce. Prilis vysoka teplota prani nebo pouZziti nevhodnych
Cisticich prostiedkti mtiZze poskodit materidl a sniZit jeho Zivotnost.
®  Rukavice si pravidelné myjte, abyste predesli podrazdéni pokozky potem.
®  Skladovéni: Skladujte v suchu, aby se zabranilo plisnim a nepfijemnym zapachtm.
.

Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urCen.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADAN] S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky dfad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecCnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Les gants sont fabriqués dans un matériau solide et respirant. Le fond est recouvert d'un matériau résistant et antidérapant assurant une meilleure
adhérence. Les gants sont fabriqués a partir de matériaux de la plus haute qualité, résistants a l'abrasion et a l'abrasion. Ils offrent une protection des
mains dans des conditions difficiles, en les protégeant contre les rayures, les abrasions et autres dommages. Les gants sont équipés d'une solide
protection des articulations pour protéger contre les blessures et les blessures potentielles. Il s'agit d'une protection supplémentaire qui fonctionnera
bien lors d'activités tactiques intenses ou d'entrainements de survie. Ils offrent non seulement une protection, mais permettent également une
fonctionnalité compléte. Les gants ont été soigneusement congus dans un souci d'utilisation pratique, permettant l'utilisation de différents types
d'équipements et d'outils.

Composition du matériau : 100 % polyester

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Pour conserver la qualité du matériau, suivez les instructions d'entretien ci-dessous. Le produit peut étre lavé en machine selon les recommandations
du fabricant.

m LAVABLE EN MACHINE MAX. PROGRAMME 40°C POUR @ NE PAS NETTOYER A SEC

TISSUS SYNTHETIQUES

a NE PAS REPASSER (5¢) NE PAS SECHER AU SECHE-LINGE

* NE PAS JAVELLISER m NE PAS TREMPER NI ESSORER

CONSIGNES DE SECURITE

® [l est conseillé de laver les gants avant la premiére utilisation.
® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les gants sont bien ajustés : des gants laches ou trop serrés peuvent limiter la précision des mouvements et le confort
d'utilisation.
®  Vérifiez réguliérement I'état des gants - avant chaque utilisation, assurez-vous que les gants ne présentent aucun dommage, comme des

déchirures ou des fissures dans les protections.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  FLvitez les sources d'incendie : les gants ne sont pas résistants au feu, gardez-les donc a I'écart des flammes nues, des bougies, des radiateurs
et autres sources de chaleur.

®  Suivez les recommandations de lavage : Les gants doivent étre lavés selon les recommandations du fabricant. Une température de lavage
trop élevée ou l'utilisation de produits de nettoyage inappropriés peuvent endommager le matériau et réduire sa durabilité.

® TLavez réguliérement vos gants pour éviter les irritations cutanées causées par la sueur.
®  Stockage : Conserver dans un endroit sec pour éviter les moisissures et les odeurs désagréables.

® Te produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

a L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE

I guanti sono realizzati in materiale resistente e traspirante. Il fondo é ricoperto da un materiale resistente e antiscivolo che garantisce una migliore
presa. I guanti sono realizzati con materiali di altissima qualita, resistenti all'abrasione e all'abrasione. Forniscono protezione per le mani in
condizioni difficili, proteggendole da graffi, abrasioni e altri danni. I guanti sono dotati di una solida protezione per le nocche per proteggere da
potenziali lesioni e lesioni. Questa ¢ una protezione aggiuntiva che funzionera bene durante le attivita tattiche intense o 'addestramento alla
sopravvivenza. Non solo forniscono protezione, ma consentono anche la piena funzionalita. I guanti sono stati accuratamente progettati pensando
all'uso pratico, consentendo 1'uso di vari tipi di attrezzature e strumenti.

Composizione del materiale: 100% poliestere

CURAE PULIZIA

Per mantenere la qualita del materiale, seguire le istruzioni per la cura riportate di seguito. Il prodotto puo essere lavato in lavatrice secondo le
raccomandazioni del produttore.

LAVABILE IN LAVATRICE MAX. PROGRAMMA 40°C PER
m TESSUTI SINTETICI E NON LAVARE A SECCO
a NON STIRARE 5¢) NON ASCIUGARE IN ASCIUGATRICE
* NON USARE LA CANDEGGINA m NON IMMERGERE O STRIZZARE
ISTRUZIONI DI SICUREZZA
®  Siconsiglia di lavare i guanti prima del primo utilizzo.
® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® [apulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
®  Assicurati che i guanti calzino correttamente : guanti larghi o troppo stretti possono limitare la precisione dei movimenti e il comfort di
utilizzo.
®  Controlla regolarmente lo stato dei guanti : prima di ogni utilizzo, assicurati che i guanti non presentino danni, come strappi o crepe nelle
protezioni.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che é
pericoloso.
® Evitare fonti di fuoco: i guanti non sono resistenti al fuoco, tenerli quindi lontani da fiamme libere, candele, termosifoni e altre fonti di
calore.
®  Seguire le raccomandazioni di lavaggio: i guanti devono essere lavati secondo le raccomandazioni del produttore. Una temperatura di
lavaggio troppo elevata o 1'uso di detergenti inappropriati possono danneggiare il materiale e ridurne la durata.
® Tavare regolarmente i guanti per evitare irritazioni alla pelle causate dal sudore.
® Conservazione: Conservare in luogo asciutto per evitare muffe e odori sgradevoli.
°

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacion para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

Los guantes estan fabricados de un material resistente y transpirable. La parte inferior estd cubierta con un material duradero y antideslizante que
garantiza un mejor agarre. Los guantes estdn fabricados con materiales de la mas alta calidad, resistentes a la abrasién y la abrasién. Proporcionan
proteccion para las manos en condiciones dificiles, protegiendo contra arafiazos, abrasiones y otros dafios. Los guantes estan equipados con una
so6lida proteccion en los nudillos para proteger contra posibles lesiones y lesiones. Esta es una proteccién adicional que funcionard bien durante
actividades tacticas intensas o entrenamiento de supervivencia. No sélo brindan proteccién, sino que también permiten una funcionalidad completa.
Los guantes han sido cuidadosamente disefiados teniendo en cuenta el uso practico, permitiendo el uso de diversos tipos de equipos y herramientas.

Composicién del material: 100% poliéster

CUIDADO Y LIMPIEZA

Para mantener la calidad del material, siga las instrucciones de cuidado a continuacién. El producto se puede lavar en lavadora segiin las
recomendaciones del fabricante.

407

=
X

LAVABLE A MAQUINA MAX. PROGRAMA 40°C PARA E

TEJIDOS SINTETICOS NOLAVAR EN SECO

NO PLANCHAR N¢ ) NO secar en secadora

NO USA BLANQUEADOR m NO REMOJAR NI ESCRIBIR

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Es recomendable lavar los guantes antes del primer uso.
Los nifios no deben jugar con el producto.
La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

Asegtirese de que los guantes le queden bien : unos guantes sueltos o demasiado ajustados pueden limitar la precisién del movimiento y la
comodidad de uso.

Compruebe periddicamente el estado de los guantes ; antes de cada uso, asegtirese de que los guantes no presenten dafios, como roturas o
grietas en los protectores.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Evite fuentes de fuego: Los guantes no son resistentes al fuego, por lo tanto manténgalos alejados de llamas abiertas, velas, radiadores y
otras fuentes de calor.

Siga las recomendaciones de lavado: Los guantes deben lavarse segtin las recomendaciones del fabricante. Una temperatura de lavado
demasiado alta o el uso de agentes de limpieza inadecuados pueden dafiar el material y reducir su durabilidad.

Lava tus guantes regularmente para evitar la irritacion de la piel causada por el sudor.
Almacenamiento: Almacenar en un lugar seco para evitar moho y olores desagradables.

El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De handschoenen zijn gemaakt van sterk en ademend materiaal. De onderkant is bedekt met duurzaam, antislipmateriaal dat zorgt voor een betere
grip. De handschoenen zijn gemaakt van materialen van de hoogste kwaliteit, bestand tegen schuren en schuren. Ze bieden handbescherming in
moeilijke omstandigheden en beschermen tegen krassen, schaafwonden en andere beschadigingen. De handschoenen zijn uitgerust met een stevige
knokkelbeschermer om te beschermen tegen mogelijke verwondingen en blessures. Dit is extra bescherming die goed zal werken tijdens intensieve
tactische activiteiten of survivaltraining. Ze bieden niet alleen bescherming, maar zorgen ook voor volledige functionaliteit. De handschoenen zijn
zorgvuldig ontworpen met het oog op praktisch gebruik, waardoor het gebruik van verschillende soorten apparatuur en gereedschappen mogelijk is.

Materiaalsamenstelling: 100% polyester

VERZORGING EN REINIGING

Om de kwaliteit van het materiaal te behouden, volgt u onderstaande onderhoudsinstructies. Het product kan in de wasmachine worden gewassen
volgens de aanbevelingen van de fabrikant.

407
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MACHINE WASBAAR MAX. 40°C PROGRAMMA VOOR
SYNTHETISCHE STOFFEN E NIET STOMEN
NIET STRUKEN 5 NIET DROGEN
NIET BLEKEN m NIET DWEKEN OF WRINGEN

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Het is raadzaam om de handschoenen voor het eerste gebruik te wassen.
Kinderen mogen niet met het product spelen.
Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Zorg ervoor dat de handschoenen goed passen . Losse of te strakke handschoenen kunnen de bewegingsnauwkeurigheid en het
gebruiksgemak beperken.

Controleer regelmatig de staat van de handschoenen - zorg er voor elk gebruik voor dat de handschoenen geen beschadigingen hebben,
zoals scheuren of barsten in de beschermers.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Vermijd brandbronnen: De handschoenen zijn niet brandwerend, houd ze dus uit de buurt van open vuur, kaarsen, radiatoren en andere
warmtebronnen.

Volg de wasaanbevelingen: Handschoenen moeten worden gewassen volgens de aanbevelingen van de fabrikant. Een te hoge
wastemperatuur of het gebruik van ongeschikte reinigingsmiddelen kunnen het materiaal beschadigen en de duurzaamheid ervan
verminderen.

Was uw handschoenen regelmatig om huidirritatie door zweet te voorkomen.
Opslag: Op een droge plaats bewaren om schimmel en onaangename geurtjes te voorkomen.

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens

aan te brengen.
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Basta herr/fru, tack for att du kopte vér produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan fér korrekt anviandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv

eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Handskarna ar gjorda av starkt material som andas. Botten &r tdckt med ett slitstarkt, halkfritt material som sakerstéller béttre grepp. Handskarna ar
tillverkade av material av hogsta kvalitet, motstdndskraftiga mot notning och nétning. De ger handskydd under svara forhallanden, skyddar mot
repor, skavsar och andra skador. Handskarna 4r utrustade med ett rejalt knogskydd for att skydda mot potentiella skador och skador. Detta ar
ytterligare skydd som kommer att fungera bra under intensiva taktiska aktiviteter eller 6verlevnadstraning. De ger inte bara skydd, utan mojliggoér
ocksa full funktionalitet. Handskarna dr noggrant designade med praktisk anvandning i atanke, vilket m6jliggor anvandning av olika typer av
utrustning och verktyg.

Materialsammanséttning: 100% polyester

SKOTSEL OCH RENGORING

For att bibehalla kvaliteten pa materialet, folj skotselanvisningarna nedan. Produkten kan tvattas i tvattmaskin enligt tillverkarens rekommendationer.

=
A

MASKINTVATTBAR MAX. 40°C PROGRAM FOR )
SYNTETISKA TYGER E KEMTRENGORA INTE
STRAK INTE ) Torktumla INTE
BLEK INTE x4 Blétligg INTE ELLER VIRKA

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Det ar lampligt att tvdtta handskarna fore forsta anvandningen.

Barn far inte leka med produkten.

Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

Se till att handskarna sitter ordentligt - 16sa eller for atsittande handskar kan begrénsa rorelseprecisionen och anviandarkomforten.

Kontrollera regelbundet skicket pa handskarna - innan varje anviandning, se till att handskarna inte har nagra skador, sasom revor eller
sprickor i skydden.

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.
Undvik brandkéllor: Handskarna &r inte brandsédkra, sa hall dem borta fran 6ppna lagor, ljus, radiatorer och andra varmekéllor.

Folj tvittrekommendationer: Handskar bor tvéttas enligt tillverkarens rekommendationer. For hog tvétttemperatur eller anvandning av
olampliga rengoringsmedel kan skada materialet och minska dess hallbarhet.

Tvitta dina handskar regelbundet for att undvika hudirritation orsakad av svett.
Forvaring: Forvara pa en torr plats for att forhindra mogel och obehaglig lukt.

Produkten ska alltid anvandas pa avsett sitt.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor

sig av med en anvédnd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sikerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan féregaende meddelande.
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GR
Ayarmté KOpie/Kupia, 060G ELXAPLATOV|LE TIOV AYOPAOATE TO TPOIOV Hag!
I[Ipv XpNOLLOTOWCETE TO TIPOIOY, SIABAOTE TIG TAPAKAT® 08NYIEG Y1 T CWOTH XPTOT) TOL TIPOIGVTOG,.

TE KUTO TO EYXELPISIO YO HEAAOVTIKT] avaPOPE KAt aKOAOLONOTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| U1 CUHHOPPWOT] HTIOPEL VO ATIOTEAETEL ATEIAN
yw ) {wn i my vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPAOH

Ta ydvtix €lvol KATHOKELAGHEVH KTIO 10XLPO KAl AVOTVEDGIHO LAIKO. To KATw HEPOG eivanl KOAVHpEVO pe avBekTiKO, avTioAloBnTikd LAIKG Tov
e&aoaAilel KaAuTepo Kpdtnpa. Ta yaviix eival KOTAROKELAOHEV OO VAKG LYNANG To0TNnTag, avlektikd otnv tp1pr] kor v Tpipn. Iapéyovv
TIPOOTACLA TV XEPLOV O SUOKOAEG GLVONKEG, TIPOCTATEDOVTAG OTIO YPATOOLVIEG, Ydapoipata Kot GAAEG PBopég. Ta yavTia eivat eEomAoéva e Eva
OULUTAYEG TIPOPLAXKTIPA ApBpOTEMV Y1 TpooTasia amd mBavolg TPAVHATICHODE KOl TPAVHATIOHOVES. AUTH €lvatl pia poaBetn mpootacia mou Ba
Ae1tovpyroel KOAG KT T S1GPKELX EVIOVOV TAKTIKOV SpaoTnplotiIey 1 mpomovnong emfiowong. Oxl HOVo TaPEXOLV TTPOCTACIN, OAAG EMTPETOLY

eniong T

nv TANpnN Aertovpykotnta. Ta yaviia €x0uv oXeSIAOTEL TIPOGEKTIKA HE YVAOHOVH TNV TIPAKTIKI XPTOT), EMIPENOVTIAG T XPNon Slapopwv

TOneVv eE0MAIOROD Kot epyaAsimy.

Y0vBeomn vAkoL: 100% moAveaTEPAG

DPPONTIAA KAI KAGAPIXMOX

Mo va Statnproete Ty TOWOTNTA ToL LAIKOV, akoAovBoTe TIg MapaKdT® odnyieg epovtidac. To mpoiov pmopel va mAvBel o TALVTAPLO poLXLV
OOHPOVA |E TIG CUOTAOELG TOL KATROKELOOTH.

TIAENETAI MET. TTPOTPAMMA 40°C T'TA SYNOETIKA
| 40°] VOASMATA @ MHN STEFNOKA®APISTE
a MH ZIAEPQNETE N MHN STEFNQEETE
* MH XPHEIMOIIOIEITE AEYKANTIKA m MH MOYZIZETE KAI MHN XTYWETE
OAHTI'IEX AX®PAAEIAY
®  TUVIOTATOL VO TTAEVETE TA YAVTIA TIPLV OO TNV TIPATI XPT o).

Ta ondia Sev mpémel va mai{ovv HE To TPoTdv.

O kaBaplopdg Kat i ouvtnpnon 6ev TPEMEL va EKTEAOVVTAL OO TSI Xwpig emiAey).

Befowbeite 611 T yavTia e@appolouy 0ot - Ta XaAapd 1) ToAD o@iytd ydvix propei va meplopicovy v akpifela g kivnong kot my
Aveon XpronG.

EAéyxete TAKTIKA TNV KATAOTOOT TV YOVTIOV - TPV amnd K&be xpnon, fefoiwbeite 611 ta yavria Sev €xouv pBopég, Onmg oKioipata n
POYLEG OTA TIPOOTATEVTIKAL.

Befawbeite 011 Ta VAKG cuokevaoiag dev agrvovion xwpig emiBAewn. Ta madid propel va apyicovv va maifovv padi Toug, KATL ov eivat
emKivéuvo.

Amogoyete mnyég mupkayide: Ta yaviia Sev eivon mupipoya, EMOPEVEG KPATOTE TO HOKPLA OTIO OVOLXTEG PAOYEG, KEPLK, KAAOPLYEP KO
GAAeG TiNyEG BeppoOTNTOG.

AxolouvBrote Tig ovoTdoelg TALGTPATOG: T YAVTIA TIPETIEL VO TIAEVOVTOL GCUHPOVX HIE TIG OLOTACELG TOL KaTaokevaoTth. H vnepfoAkd
vymAn Beppokpacio MAVONG 1] 1] XP1IOT| AKATAAANA®Y KABapLoTIKOV Propel vo BAAYEL TO LAIKO KAl VO HELOOEL TNV AVTOXT] TOV.

ITAéVETE T YAVTIX 0OG TOKTIKA YO VO GTOQVYETE TOV EPEBLOO TOL SEPHATOG TTOL TIPOKAAELTAL QMO TOV 15pATA.
AmnoBnkevon: AnofBnkedote oe ENPO HEPOG YIX VO ATTOPVYETE T LOOXAX KOt TIG SUTAPETTEG OTHEG.

To mpoidy TpEmel TAVTH VA XprO1ponoLeiTal OTwG TpoopileTa.

@ YMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEY I'A TH ATAXETPIYH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

H cvokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO PIAKG TIPOG TO TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VO amoppLeBovV 0TO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnotpononpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadiSetor o€ onpeio GLAAOYG AMOPPIHUATOV TIOL OPILETAL ATO TG TOTIKES
apy€s. [TAnpo@opieg GXETIKA HEe TOV TPOTIO AMOPPLYNG EVOG XPTOIHOTIOUNHEVOD TIPOIOVTOG TTIAPEXOVTAL OO TO YPAPEIO TOL SOV 1) TG
TIOATG.

To mpoidv MANpoti TIG EVPWTATKEG KON EBVIKEG OMONTIOELG YO TNV XOQPAAELN CLOKEV®V KOl TTPOIOVIWV.

Awtnpovpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAayEG 0TO Keijlevo, To ox€do Kot ta Sedopéva poiovTog xwpig mpogldonoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
fnainte de a utiliza produsul, va rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Manusile sunt fabricate din material rezistent si respirabil. Partea inferioara este acoperitda cu un material durabil, antiderapant, care asigura o
aderenta mai buna. Manusile sunt fabricate din materiale de cea mai inalta calitate, rezistente la abraziune si abraziune. Acestea ofera protectie
mainilor 1n conditii dificile, protejand Tmpotriva zgarieturilor, abraziunilor si a altor daune. Manusile sunt echipate cu o protectie solidd a degetelor
pentru a proteja impotriva potentialelor rani si rani. Aceasta este o protectie suplimentara care va functiona bine 1n timpul activitatilor tactice intense
sau al antrenamentului de supravietuire. Ele nu numai ca ofera protectie, dar permit si functionalitatea completd. Manusile au fost proiectate cu
atentie, avand In vedere utilizarea practica, permitand utilizarea diferitelor tipuri de echipamente si unelte.

Compozitie material: 100% poliester

INGRIJIRE SI CURATARE

Pentru a mentine calitatea materialului, urmati instructiunile de ingrijire de mai jos. Produsul poate fi spalat in masina de spalat rufe conform
recomandarilor producatorului.

LAVABIL LA MASINA MAX. PROGRAM 40°C PENTRU <
m TESSUTI SINTETICE E NU CURATATI CHIMIC
a NU CALCATI N NU USCATA
A A NU SE FOLOSI INALBITOR m NU IMBIERTI SI NU TORTI

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Este recomandabil sd spalati manusile Tnainte de prima utilizare.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

®  (Curdtarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

®  Asigurati-va ca mdnusile se potrivesc corect - manusile largi sau prea stranse pot limita precizia miscdrii si confortul utilizarii.

®  Verificati in mod regulat starea manusilor - Tnainte de fiecare utilizare, asigurati-va ca manusile nu prezinta deteriorari, cum ar fi rupturi
sau crapdturi in protectii.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Evitati sursele de foc: Manusile nu sunt rezistente la foc, asa ca tineti-le departe de flacari deschise, luméanari, calorifere si alte surse de
caldura.

®  Urmati recomandarile de spalare: Manusile trebuie spalate conform recomandarilor producatorului. O temperaturd prea mare de spalare sau
utilizarea agentilor de curatare inadecvati pot deteriora materialul si pot reduce durabilitatea acestuia.

®  Spalati-va manusile Tn mod regulat pentru a evita iritarea pielii cauzatd de transpiratie.
®  Depozitare: Depozitati intr-un loc uscat pentru a preveni mucegaiul si mirosurile neplacute.

®  Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAO E DESCRICAQ

As luvas sdo feitas de material resistente e respiravel. A parte inferior é revestida com um material durdvel e antiderrapante garantindo melhor
aderéncia. As luvas sdo confeccionadas com materiais da mais alta qualidade, resistentes a abrasdo e abrasdo. Eles fornecem prote¢do para as maos
em condicGes dificeis, protegendo contra arranhdes, abrasdes e outros danos. As luvas sdo equipadas com uma protegdo sélida para os nés dos dedos
para protecdo contra possiveis ferimentos e lesdes. Esta é uma protecdo adicional que funcionara bem durante atividades taticas intensas ou
treinamento de sobrevivéncia. Eles ndo apenas fornecem protecdo, mas também permitem funcionalidade total. As luvas foram cuidadosamente
projetadas pensando no uso pratico, possibilitando a utilizagdo de diversos tipos de equipamentos e ferramentas.

Composicdo do material: 100% poliéster

CUIDADOS E LIMPEZA

Para manter a qualidade do material, siga as instru¢des de cuidados abaixo. O produto pode ser lavado em maquina de lavar conforme recomendacdo
do fabricante.

LAVAVEL A MAQUINA MAX. PROGRAMA 40°C PARA
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INSTRUCOES DE SEGURANCA

TECIDOS SINTETICOS NAO LAVAR A SECO
NAO ENGOMAR 5 NAO SEQUE
NAO UTILIZAR ALVEJANTE m NAO MERGULHE NEM TORCA

ar

i

E aconselhdvel lavar as luvas antes da primeira utilizacdo.
As criangas ndo devem brincar com o produto.
A limpeza e a manutengdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

Certifique-se de que as luvas se ajustam corretamente - luvas largas ou muito apertadas podem limitar a precisdo dos movimentos e o
conforto de uso.

Verifique regularmente o estado das luvas - antes de cada utilizagdo, certifique-se de que as luvas ndo apresentam danos, como rasgos ou
fissuras nos protetores.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Evite fontes de fogo: As luvas ndo sdo resistentes ao fogo, portanto mantenha-as afastadas de chamas abertas, velas, radiadores e outras
fontes de calor.

Siga as recomendagdes de lavagem: As luvas devem ser lavadas de acordo com as recomendagoes do fabricante. Uma temperatura de
lavagem demasiado elevada ou a utilizacdo de agentes de limpeza inadequados podem danificar o material e reduzir a sua durabilidade.

Lave as luvas regularmente para evitar irritagoes na pele causadas pelo suor.
Armazenamento: Armazenar em local seco para evitar mofo e odores desagradaveis.

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH TOCIOAMHE/TOCIIOKO, O1arolapiuM BH, Ue 3aKyluXxTe Halllis MpOAYyKT!
Ipeay na u3nos3BaTe NMPOAYKTa, MOJIs, [TpOYETeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBU/IHA yrioTpeba Ha POJyKTa.

Monsi, 3ara3eTe TOBa pPbKOBOZCTBO 3a Ob/eILy CIIPaBKH U CJie/jBaliTe HETOBUTE MPETIOPBKH, Thil KaTo HeCIa3BaHeTO MOXKe /ia TIPe/iCTaB/IsiBa 3ariaxa
3a )KUBOTA WU 3[paBeTo.

IMPWIOXEHWE U OITMCAHUE

PbkaBuLUTe ca U3pabOTEHH OT 37ipaBa U JUIlala Marepus. [JbHOTO € TIOKPUTO C M3[PBXK/IMB, HEIUTh3rall] Ce MaTepuasl, OCHUrypsiBall mo-g00bp
3axBaT. PpKaBUIMTe ca M3paboTeHM OT Hali-BUCOKOKAYeCTBEHM MaTepuaaM, yCTOWYMBM Ha NMPOTpHBaHe W mpoTpuBaHe. OcurypsiBar 3aljura Ha
pBLIeTe NpU TPYAHHU yC/IOBUS, Npe/ra3Baiiki OT [JPacKOTHHH, OXKY/IBaHUS M APYrd LieTH. PbKaBUIMTe ca cHableHH CbC COMUJEH IpejrasuTes 3a
KOKa/lyeTaTa 3a 3alljuTa OT IOTEeHIMa/JHU HapaHsBaHWS M HapaHsBaHWA. ToBa e JIOIb/JHMTENHA 3alluTa, KOATO e pabotu fo6pe mo Bpeme Ha
VHTEH3MBHU TaKTUUYeCKH JIeMHOCTH Wi obyueHue 3a olesisiBaHe. Te He CaMO OCHTYpSIBAaT 3alldTa, HO M TO3BO/IABAT ITbJHA (PYHKL[IOHA/HOCT.
PbKaBULIUTE Ca BHMMATeJHO MPOEKTHPaHU C MUCHJI 3a NpAaKTUUecKa yrnorpeda, 103BO/ISIBAKK M3M0/3BaHETO HA pa3/M4HU BHIOBe obopyjBaHe U
HWHCTPYMEHTHU.

CnbcraB Ha MaTepuaina: 100% nonectep

I'PVXA 1 ITOYNCTBAHE

3a Aa 3arasuTe KayeCTBOTO Ha Marepuasa, CHEABaﬁTe HWHCTPYKLUUTE 3a I'pUXKa I0-[0JTY. HpO,Z[yKT'bT MOXe [ia ce Iiepe B TIiepa/iHd CIiopej
TPEeropbBKUTE Ha IPOU3BOAUTEIIA.

MOXE JIA CE ITEPE B MAIIIMHA MAKC. 40°C y
[IPOCPAMA 3A CUHTETUYHY THKAHU @ HE MO/VIATANTE HA XMMUAECKO UNCTEHE
a HE IVIAJIETE N HE CYIIETE B cytwmss
* HE CE U3BEJIBA pird HE HAKVICAWTE 1 HE U3LIEJBANTE

NMHCTPYKIIUN 3A BE3OITACHOCT

®  TIpernopbUMTEHO € [ja U3TepeTe PhKABULIUTE MPEeAH IThbpBa yrnoTpeoa.
®  Jlerata He TpsiOBa /ja CH UTPasiT C MPOAYKTA.
®  TlounCTBaHeTO U MOAAPHKKATA He TPsiOBa /ja ce M3BLPIIBAT OT Aelia 6e3 Haz30p.

®  VYeepere ce, ue PbKABULUTE MACBAT [TPABUIHO - Pa3x/iabeHUTe MITH MTPeKaIeHO CTerHaTy PhKaBHI[A MOTaT /ia OrpaHAyJaT TPeL{U3HOCTTa Ha
JBIKEHHUETO U y06CTBOTO MPU M3MO/I3BaHe.

®  Pe0BHO NpOBepsiBaliTe ChCTOSHUETO HA PbKABULIMTE - IIPEJM BCSIKA YIIoTpeba ce yBepeTe, ue HAMAT MOBPE/H, KaTo CKbCBAHUS WIH
IyKHaTHHU B IIPOTE€KTOPUTE.

o YBEPETE Ce, Ue OraKOBbUHUTE MaTepraid He Ca OCTaBeHU 6e3 Ha/J30p. ,E[euaTa Morar [Ja 3aro4yHar Ja CU Urpasr C T4AX, KOeTO € OlaCHO.

®  I[30sirBaiiTe M3TOUHHMLIM HA Or'bH: PHKABULIUTE He Ca OTHEYCTOMYMBH, TAKa e I'U JPBIKTE Jlaied OT OTKPUT MJIaMbK, CBELIH, PaJjiaToOpH U
JPYTY U3TOUHMLY Ha TOII/IMHA.

®  (CrezBaiiTe IpenopbKuUTe 3a NpaHe: PpKaBULMTe TPsiOBa [la Ce Mepar criope/ pernopbKUTe Ha IIPOU3BoAUTe s, TBBp/e BUCOKaTa

TeMIlepaTypa Ha IlpaHe WM U3I0/13BaHeTO Ha HelOZXO/ASILM MTOUMCTBAIIY ITpeliapaTy Mo)Ke Jja IOBPe/iU MaTepyasa 1 Jja HaMa/Ii HeroBaTa
W3/IPBXK/MBOCT.

®  MuiiTe peJOBHO PbKaBHULIUTE CH, 3a [ja M30erHeTe [pa3HeHe Ha KOKara, MPUUMHEHO OT TOT.
®  CobxpaHeHue: CbXpaHsBaliTe Ha CyX0 MsICTO 3 Mpe/j0TBpaTsiBaHe Ha MyXbJ1 U HEMIPUSTHU MAPH3MH.

®  [IpoAyKThT BUHAru TpsibBa Jja Ce U3M0JI3Ba M0 MpejHa3HaueHue.

® CBBETH 1 TH®OPMAIIWA 3A YITPAB/IEHWE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKIA

ar OrakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTHYHO YHCTH MaTeprasti, KOUTO MOraT Aa ObJaT U3XBbP/IeHU B MECTHHSI LIEHTHP 3a peLiUK/IpaHe.
V3r10/13BaHUAT OTMIAKOBbUEH MaTepHras TpsibBa Aa Ob/ie TIpe/iaZieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTIMa/ kLY, OTIPe/e/ieH OT MECTHUTE BIACTH.
WHdopmarus 3a ToBa Kak /la U3XBbPJIMTE M3I10/13BaH MPOZYKT Ce IIPe/joCTaBsl OT OOIMHCKaTa WM rpajicka ciykba.

HPO'E[yKT'bT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe Y HallUOHaJ/IHU U3UCKBAHUWA 3a 6€e30mMacHOCT Ha ypeaure U IpOAyKTUTE.

3amna3Bame CH MPaBOTO /ia [TPaBUM MTPOMEHU B TEKCTa, An3aiHa U JAHHUTE 3a NPOAYKTa 6e3 mpeayrnpexeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatahoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznélatra, és kdvesse a benne foglalt ajdnlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

PALYAZAT ES LEIRAS

A kesztyli erGs és légatereszté anyagbdl késziilt. Az alja tartds, cstiszasmentes anyaggal van bevonva, amely jobb fogdast biztosit. A keszty(ik a
legjobb minGségli anyagokbdl késziilnek, ellenallnak a kopasnak és a kopasnak. Nehéz kortilmények kozott kézvédelmet nydjtanak, védenek a
karcolasoktol, horzsolasoktél és egyéb sériilésektdl. A kesztytlik szilard csuklévéddvel vannak felszerelve, hogy megvédjék az esetleges sériilésektdl
és sériilésektdl. Ez egy tovabbi védelem, amely jol miikddik intenziv taktikai tevékenységek vagy tdlélési kiképzés sordn. Nemcsak védelmet
nytjtanak, hanem teljes funkcionalitast is lehet6vé tesznek. A kesztyfit gondosan tervezték, a gyakorlati hasznélat szem el6tt tartasaval, lehetévé téve
a kiilonféle tipust felszerelések és eszk6zok hasznalatat.

Anyagosszetétel: 100% poliészter

GONDOZAS ES TISZTITAS

Az anyag minGségének megdrzése érdekében kovesse az aldbbi kezelési utasitasokat. A termék a gyartd ajanlasa szerint moségépben moshato.

407
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GEPBEN MOSO MAX. 40°C PROGRAM SZINTETIKUS E VEGYILEG NEM TISZTITHATO

SZOVETEKHEZ
VASALNI TILOS ) NE SZARITJA SZARITOgépben
NE HASZNALJON FEHERITOT Cm NE AZTASSA VAGY CSARASA

BIZTONSAGI UTASITASOK

A kesztytit az els6 hasznalat el6tt tanacsos kimosni.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kesztyii megfelelGen illeszkedik - a laza vagy tul szoros keszty( korlatozhatja a mozgas pontossagat és a
hasznalat kényelmét.

Rendszeresen ellendrizze a keszty(ik dllapotat — minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a keszty(in nincs-e sériilés, példaul szakadas vagy
repedés a védékon.

Ugyeljen arra, hogy a csomagol6anyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.
Keriilje a tiizforrasokat: A keszty(i nem t(izalld, ezért tartsa tavol nyilt langtol, gyertyaktol, radiatoroktdl és egyéb héforrasoktdl.

Kovesse a mosasi ajanlasokat: A kesztyfit a gyarté ajanlasai szerint kell mosni. A til magas mosasi hémérséklet vagy a nem megfelel6
tisztitoszerek hasznalata karosithatja az anyagot és csokkentheti annak tart6ssagat.

Rendszeresen mossa meg kesztytijét, hogy elkeriilje a verejtékezés okozta bdrirritaciot.
Térolas: Szdraz helyen tarolja, hogy elkeriilje a penészgombat és a kellemetlen szagokat.

A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoloanyagokat a helyi hatésagok altal kijelolt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdcidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.



Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

DK
Kere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Handskerne er lavet af steerkt og dndbart materiale. Bunden er deekket af et slidsterkt, skridsikkert materiale, der sikrer bedre greb. Handskerne er
lavet af materialer af hgjeste kvalitet, modstandsdygtige over for slid og slid. De giver handbeskyttelse under vanskelige forhold og beskytter mod
ridser, skrammer og andre skader. Handskerne er udstyret med en solid knobeskytter for at beskytte mod potentielle skader og skader. Dette er ekstra
beskyttelse, der vil fungere godt under intense taktiske aktiviteter eller overlevelsestrening. De giver ikke kun beskyttelse, men giver ogsd mulighed
for fuld funktionalitet. Handskerne er omhyggeligt designet med praktisk brug for gje, hvilket muligger brug af forskellige typer udstyr og veerktg;j.

Materialesammensetning: 100% polyester

PLEJE OG RENGYRING

For at bevare kvaliteten af materialet skal du fglge plejeinstruktionerne nedenfor. Produktet kan vaskes i vaskemaskine efter producentens

anbefalinger.
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MASKINVASK MAX. 40°C PROGRAM TIL SYNTETISKE MA IKKE K@RRENS
STOFFER
STRYG IKKE 5 MA IKKE tgrretumbles
BLEG IKKE m MA IKKE BLODGE ELLER VREDE

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Det er tilrddeligt at vaske handskerne far forste brug.

Bgrn ma ikke lege med produktet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Serg for, at handskerne sidder korrekt - lgse eller for stramme handsker kan begraense bevaegelsespreacisionen og brugskomforten.

Tjek jeevnligt handskernes tilstand - fgr hver brug skal du sikre dig, at handskerne ikke har nogen skader, sdsom rifter eller revner i
beskytterne.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Undga brandkilder: Handskerne er ikke brandsikre, s hold dem veek fra aben ild, stearinlys, radiatorer og andre varmekilder.

Folg vaskeanbefalinger: Handsker skal vaskes i henhold til producentens anbefalinger. For hgj vasketemperatur eller brug af uegnede
renggringsmidler kan beskadige materialet og reducere dets holdbarhed.

Vask dine handsker regelmeessigt for at undga hudirritation forarsaget af sved.
Opbevaring: Opbevares pa et tgrt sted for at forhindre mug og ubehagelige lugte.

Produktet skal altid bruges efter hensigten.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljovenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man

bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage endringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



SK
Vazeny pan/pani, d'akujeme, Ze ste si zakupili nas§ produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte niZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento nadvod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrZanie méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Rukavice st vyrobené z pevného a prieduSného materidlu. Spodnd cast' je pokrytd odolnym, protiSmykovym materidlom zaistujicim lepSiu
prilnavost’. Rukavice su vyrobené z najkvalitnejSich materidlov, odolnych voci oderu a oderu. Poskytujui ochranu rik v naro¢nych podmienkach,
chrania pred $krabancami, odreninami a inym poskodenim. Rukavice sii vybavené pevnym chrani¢om kibov na ochranu pred moznymi zraneniami a
zraneniami. Ide o dodato¢nti ochranu, ktord bude dobre fungovat' pocas intenzivnych taktickych aktivit alebo tréningu preZitia. Poskytuji nielen
ochranu, ale umoziiuju aj plni funkcnost'. Rukavice boli starostlivo navrhnuté s ohfadom na praktické pouZitie, Co umoziiuje pouZitie roznych typov
zariadeni a nastrojov.

Materialové zloZenie: 100% polyester

STAROSTLIVOST A CISTENIE

Aby ste zachovali kvalitu materialu, postupujte podla nizZSie uvedenych pokynov na udrzbu. Vyrobok je mozné prat v pracke podla odporucani
vyrobcu.

PRAT V PRACKE MAX. 40°C PROGRAM PRE . . .
SYNTETICKE LATKY E NECISTITE SUCHYM CISTENIM
a NEZEHLITE NG NESUSTE v sugicke
‘ NEBIELIT Cm NENAMACAJTE ANI NEZMACAJTE
BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred prvym pouZzitim je vhodné rukavice vyprat.

®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.

o  (istenie a tidrzbu nesmii vykonéavat’ deti bez dozoru.

®  Uistite sa, Ze rukavice spravne sedia — vol'né alebo prilis tesné rukavice m6zu obmedzit presnost pohybu a pohodlie pri pouZivani.

®  Pravidelne kontrolujte stav rukavic — pred kazdym pouZitim sa uistite, Ze rukavice nemaju Ziadne poSkodenia, ako st roztrhnutie alebo
praskliny v chranicoch.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

®  Vyhybajte sa zdrojom ohiia: Rukavice nie s ohflovzdorné, preto ich drzte mimo dosahu otvoreného ohia, svie€ok, radidtorov a inych
zdrojov tepla.

® Dodrziavajte odporucania tykajuce sa prania: Rukavice by sa mali prat podl'a odportcani vyrobcu. Prilis vysoka teplota prania alebo
pouZitie nevhodnych Cistiacich prostriedkov moze poskodit’ materiél a zniZit' jeho Zivotnost.

®  Rukavice si pravidelne umyvajte, aby ste predisli podrazdeniu pokozky sposobenému potom.

®  Skladovanie: Skladujte na suchom mieste, aby ste predisli plesniam a neprijemnym zdpachom.

®  Vyrobok by sa mal vidy pouZzivat podl'a urCenia.

® TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

a Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi tiradmi. Informécie o likvidécii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spifia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tidajoch bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Séilytd tdma opas mythempaéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Kaésineet on valmistettu vahvasta ja hengittdvastd materiaalista. Pohja on pdaallystetty kestavalld, luistamattomalla materiaalilla, joka varmistaa
paremman pidon. Késineet on valmistettu korkealaatuisimmista materiaaleista, jotka kestdavdt hankausta ja hankausta. Ne suojaavat késid vaikeissa
olosuhteissa ja suojaavat naarmuilta, hankauksilta ja muilta vaurioilta. Késineet on varustettu kiinteédlld rystysuojalla, joka suojaa mahdollisilta
loukkaantumisilta ja vammoilla. Téméa on lisdsuoja, joka toimii hyvin intensiivisen taktisen toiminnan tai selviytymiskoulutuksen aikana. Ne eivét
ainoastaan tarjoa suojaa, vaan mahdollistavat myos tdyden toiminnan. Késineet on suunniteltu huolellisesti kdytdnnon kayttéd ajatellen, mika
mahdollistaa erilaisten laitteiden ja tydkalujen kayton.

Materiaalin koostumus: 100 % polyesteria

HUOLTO JA PUHDISTUS

Sdilyttadksesi materiaalin laadun, noudata alla olevia hoito-ohjeita. Tuote voidaan pestd pesukoneessa valmistajan suositusten mukaan.

Konepestdvda MAX. 40°C OHJELMA SYNTEETTISILLE -
m KANKAILLE, E ALA KUIVAPUHDISTUS
a ALA SILITA N ALA rumpukuivausta
‘ ALA VALKAISTA x4 ALA LIOTTA TAI Véanna
TURVALLISUUSOHJEET
®  Kisineet on suositeltavaa pestd ennen ensimmadistéd kayttod.

Lapset eivit saa leikkia tuotteella.

Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

Varmista, ettd kédsineet istuvat kunnolla - 16ysét tai liian tiukat késineet voivat rajoittaa liikkeen tarkkuutta ja kdayttémukavuutta.

Tarkista sadannollisesti kdsineiden kunto - ennen jokaista kdyttokertaa varmista, ettd késineissa ei ole vaurioita, kuten repeytymia tai

halkeamia suojissa.

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

Vilta tulipalon ldhteitd: Kasineet eivit ole tulenkestdvid, joten pidéd ne poissa avotulesta, kynttiloistd, lampdopattereista ja muista

lammonléhteista.

Noudata pesusuosituksia: Kasineet tulee pestéd valmistajan suositusten mukaisesti. Liian korkea pesuldmpétila tai sopimattomien

puhdistusaineiden kdyttd voi vaurioittaa materiaalia ja heikentdd sen kestavyytta.

Pese kasineet sddnnollisesti valttddksesi hien aiheuttamaa ihoédrsytysta.

Sdilytys: Sdilytd kuivassa paikassa homeen ja epdmiellyttdvien hajujen vélttdmiseksi.

Tuotetta tulee aina kdyttaa tarkoitetulla tavalla.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmadén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavoju gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

PirStinés pagamintos i$ stiprios ir kvépuojanCios medzZiagos. Dugnas padengtas patvaria, neslidZia medZiaga, uztikrinancia geresnj sukibima.
Pirstinés pagamintos i§ auksSciausios kokybés medZiagy, atsparios trinciai ir trinciai. Jie uZtikrina ranky apsauga sunkiomis salygomis, apsaugo nuo
jbrézimy, jbrézimy ir kity paZeidimy. Pirstinés turi tvirta pirStiniy apsauga, apsaugancig nuo galimy suZalojimy ir suZalojimy. Tai papildoma
apsauga, kuri puikiai veiks intensyvios taktinés veiklos ar iSgyvenimo treniruociy metu. Jie ne tik uZtikrina apsaugg, bet ir leidZia atlikti visas
funkcijas. Pirstinés buvo kruopsciai sukurtos atsiZvelgiant j praktinj naudojima, leidZiancios naudoti jvairiy tipy jrangg ir jrankius.

MedZziagos sudétis: 100% poliesteris

PRIEZIURA IR VALYMAS

Norédami iSlaikyti medZiagos kokybe, vadovaukités toliau pateiktomis prieziiiros instrukcijomis. Gaminj galima skalbti skalbimo masinoje pagal
gamintojo rekomendacijas.

m MASINA PLAUTI MAKS. 40°C SINTETINIY AUDINIU E NEVALYKITE SAUSIO VALYMO

PROGRAMA
a NELYGINTI N NEdziovinkite dZiovykléje
‘ NEBALINTI x4 NEMIRKINKITE IR NEVERKITE

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  PirStines patartina nuplauti prie§ pirma kartg naudojant.

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali valyti ir priZitréti be prieZitiros.

®  [sitikinkite, kad pirStinés tinkamai priglunda — palaidos arba per ankStos pirstinés gali apriboti judéjimo tiksluma ir naudojimo patoguma.

®  Reguliariai tikrinkite pirstiniy biikle — prie§ kiekviena naudojima jsitikinkite, kad pirStinés neturi pazeidimy, pavyzdziui, jplySusiy ar
itrikusiy apsaugy.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
®  Venkite ugnies Saltiniy: PirStinés néra atsparios ugniai, todél saugokite jas nuo atviros liepsnos, Zvakiy, radiatoriy ir kity Silumos Saltiniy.

® Taikykités plovimo rekomendacijy: PirStines skalbkite pagal gamintojo rekomendacijas. Per auksta skalbimo temperatiira arba netinkamy
valymo priemoniy naudojimas gali sugadinti medZiagq ir sumaZinti jos patvaruma.

® Reguliariai plaukite pirstines, kad iSvengtuméte odos sudirginimo dél prakaito.
® Laikymas: laikykite sausoje vietoje, kad iSvengtuméte pelésiy ir nemalonaus kvapo.

®  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi bati pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise be jspéjimo keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Cimdi ir izgatavoti no spéciga un elpojoSa materiala. Apaksdala ir parklata ar izturigu, neslidoSu materialu, kas nodroSina labaku sakeri. Cimdi ir
izgatavoti no augstakas kvalitates materialiem, izturigi pret nodilumu un nobersanos. Tie nodroSina roku aizsardzibu sarezgitos apstaklos, pasargajot
no skrapéjumiem, nobrazumiem un citiem bojajumiem. Cimdi ir aprikoti ar stingru locitavu aizsargu, lai pasargatu no iespéjamam traumam un
ievainojumiem. ST ir papildu aizsardziba, kas labi darbosies intensivu taktisko aktivita$u vai izdzivo3anas treninu laika. Tie ne tikai nodroSina
aizsardzibu, bet arT nodroSina pilnu funkcionalitati. Cimdi ir rapigi izstradati, domajot par praktisku lietoSanu, laujot izmantot dazada veida
aprikojumu un instrumentus.

Materiala sastavs: 100% poliesters

KOPSANA UN TIRISANA

Lai saglabatu materiala kvalitati, ievéerojiet talak sniegtos kopSanas noradijumus. Preci var mazgat velas masina saskana ar raZotaja ieteikumiem.

=
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MAZGAJAMS MASINA MAKS. 40°C PROGRAMMA i} -
SINTETISKAJIEM AUDUMIEM E NEDRIKSTTIRIT
NEDRIKST N NEDRIKST ZAVET
NEBALINAT m NEMERCEJIET UN NEIZGRISTIET

DROSIBAS NORADILJUMI

Pirms pirmas lietoSanas cimdus ieteicams nomazgat.

Beérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

T1riSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

Parliecinieties, vai cimdi piegul] pareizi — valigi vai parak cieSi cimdi var ierobeZot kustibas precizitati un lietoSanas komfortu.

Regulari parbaudiet cimdu stavokli — pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, vai cimdiem nav bojajumu, pieméram, plisumu vai
plaisu aizsargos.

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

Izvairieties no uguns avotiem: Cimdi nav ugunsizturigi, tapéc turiet tos prom no atklatas liesmas, sveceém, radiatoriem un citiem siltuma
avotiem.

Ievérojiet mazgasanas ieteikumus: Cimdi jamazga saskana ar razZotaja ieteikumiem. Parak augsta mazgaSanas temperatiira vai nepiemérotu
tiriSanas l1dzek]u izmantoSana var sabojat materialu un samazinat ta izturibu.

Regulari mazgajiet cimdus, lai izvairitos no sviedru izraisita adas kairinajuma.
UzglabaSana: Uzglabat sausa vieta, lai novérstu peléjumu un nepatikamas smakas.

Produkts vienmeér jalieto, ka paredzéts.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.



EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Kindad on valmistatud tugevast ja hingavast materjalist. Pohi on kaetud vastupidava, libisemiskindla materjaliga, mis tagab parema haarde. Kindad
on valmistatud korgeima kvaliteediga materjalidest, vastupidavad hoordumisele ja hddrdumisele. Need kaitsevad kési rasketes tingimustes, kaitstes
kriimustuste, hd6rdumise ja muude kahjustuste eest. Kindad on varustatud tugeva sdrmenukikaitsega, mis kaitseb vdimalike vigastuste ja vigastuste
eest. See on lisakaitse, mis tdotab hésti intensiivse taktikalise tegevuse voi ellujddmiskoolituse ajal. Need mitte ainult ei paku kaitset, vaid
voimaldavad ka tédielikku funktsionaalsust. Kindad on hoolikalt disainitud praktilist kasutamist silmas pidades, véimaldades kasutada erinevat tiiiipi
seadmeid ja tooriistu.

Materjali koostis: 100% poliiester

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Materjali kvaliteedi sdilitamiseks jargige allolevaid hooldusjuhiseid. Toodet v3ib pesta pesumasinas vastavalt tootja soovitustele.

=
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MASINAS PESUTAV MAX. 40°C PROGRAMM
SUNTEETILISTE KANGADE PUHUL E MITTE KEEMILISELT PUHASTADA
ARGE TRUUDIGE 5 MITTE trummelkuivata
MITTE PLEEGENDA m MITTE LEOTA EGA viénata

OHUTUSJUHISED

Enne esmakordset kasutamist on soovitatav kindad pesta.

Lapsed ei tohi tootega méngida.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.

Veenduge, et kindad istuvad korralikult — lahtised voi liiga kitsad kindad vdivad piirata lilkumise tépsust ja kasutusmugavust.

Kontrollige regulaarselt kinnaste seisukorda — enne iga kasutuskorda veenduge, et kinnastel poleks kahjustusi, naiteks rebendeid voi
morasid kaitsmetes.

Veenduge, et pakkematerjale ei jaetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méangima, mis on ohtlik.

Viltige tuleallikaid: Kindad ei ole tulekindlad, seega hoidke neid lahtisest leegist, kiiiinaldest, radiaatoritest ja muudest soojusallikatest
eemal.

Jargige pesemissoovitusi: Kindaid tuleb pesta vastavalt tootja soovitustele. Liiga korge pesutemperatuur voi sobimatute puhastusvahendite
kasutamine voib materjali kahjustada ja vdhendada selle vastupidavust.

Peske kindaid regulaarselt, et véltida higist pdhjustatud nahaérritust.
Séilitamine: Hallituse ja ebameeldiva 16hna véltimiseks hoidke kuivas kohas.

Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upoStevate njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Rokavice so izdelane iz mocnega in zratnega materiala. Dno je prekrito s trpeznim nedrse¢im materialom, ki zagotavlja boljsi oprijem. Rokavice so
izdelane iz najkakovostnejsih materialov, odpornih na obrabo in obrabo. Zagotavljajo zascito rok v tezkih pogojih, s¢itijo pred praskami, odrgninami
in drugimi poskodbami. Rokavice so opremljene s trdnim $¢itnikom za ¢lenke za zascito pred morebitnimi poSkodbami in poskodbami. To je dodatna
zascCita, ki bo dobro delovala med intenzivnimi takti¢nimi aktivnostmi ali treningom preZivetja. Ne zagotavljajo le zascite, temve¢ omogocajo tudi

popolno funkcionalnost. Rokavice so skrbno oblikovane z mislijo na prakti¢no uporabo in omogocajo uporabo razlicnih vrst opreme in orodij.

Sestava materiala: 100% poliester

NEGA IN CISCENJE

Da bi ohranili kakovost materiala, upoStevajte spodnja navodila za nego. Izdelek lahko perete v pralnem stroju po priporocilih proizvajalca.

PRALNO ST;ONJTI\]IE%%QEST;&\%EEOGRAM ZA E NE KEMICNO CISCITE
a NE LIKAJTE ) NE SUSITE v sugilnem stroju
* NE BELITE x4 NE NAMAKAJTE ALI OZITE
VARNOSTNA NAVODILA
®  Pred prvo uporabo je priporocljivo, da rokavice operete.
®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
e  (is¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
®  Prepricajte se, da se rokavice pravilno prilegajo — ohlapne ali pretesne rokavice lahko omejijo natanc¢nost gibanja in udobje pri uporabi.
®  Redno preverjajte stanje rokavic — pred vsako uporabo se prepricajte, da rokavice nimajo poskodb, kot so raztrganine ali razpoke v
Scitnikih.
®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
® [zogibajte se virom ognja: Rokavice niso odporne proti ognju, zato jih hranite pro¢ od odprtega ognja, svec, radiatorjev in drugih virov
toplote.
®  Upostevajte priporocila za pranje: Rokavice je treba prati v skladu s priporo¢ili proizvajalca. Previsoka temperatura pranja ali uporaba
neustreznih Cistilnih sredstev lahko poskoduje material in zmanjSa njegovo obstojnost.
® Redno umivajte rokavice, da preprecite draZenje koZe zaradi znoja.
®  SkladiScenje: Hraniti na suhem mestu, da preprecite nastanek plesni in neprijetnih vonjav.
®  Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-dsaideann tu an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né

do shldinte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

T4 na lamhainni déanta as abhar laidir agus breathable. T4 an bun cludaithe le habhar marthanach neamh-duillin a chinntionn greim nios fearr. T4 na
lamhainni déanta as abhair chaighdean is airde, resistant a abrasion agus abrasion. Solathraionn siad cosaint ldimhe i gcoinniollacha deacra, ag
cosaint i gcoinne scratches, abrasions agus damadiste eile. T4 na lamhainni feistithe le garda knuckle soladach chun cosaint a dhéanamh i gcoinne
gortuithe agus diobhdalacha féideartha. Is cosaint bhreise é seo a oibreoidh go maith le linn dianghniomhaiochtai oirbheartaiochta né oilitina
marthanais. Ni hamhdin go solathraionn siad cosaint, ach ceadaionn siad feidhmitlacht iomlan freisin. Dearadh na lamhainni go ctiramach le hdsaid

phraiticitil i gcuimhne, rud a chuir ar chumas cineélacha éagsila trealaimh agus uirlisi a tsaid.

Comhdhéanamh abhair: poileistear 100%.

CURAM AGUS GLANADH

Chun cailiocht an 4bhair a chothabhail, lean na treoracha ctiraim thios. Is féidir an tairge a nite i meaisin niochain de réir mholtai an mhonaroéra.
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MEAISIN NIOS MAX. 40°C CLAR DO Fabraici Sintéiseacha E NA TRIOMADGIR GLAN
NA Iarann N¢ ) NA Tumble Tirim
NA Bleach x4 NA SOAK NO SCRIOBH

A

TREORACHA SABHAILTEACHTA

T4 sé inmholta na lamhainni a nigh roimh an gcéad tsaid.
Ni ceadmhach do phéisti sigradh leis an tairge.
Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

Bi cinnte go n-oireann na lamhainni i gceart - féadfaidh lamhainni scaoilte né r6-daingean teorainn a chur le cruinneas gluaiseachta agus
compord tséide.

Seicedil riocht na ldmhainni go rialta - roimh gach tsaid, déan cinnte nach bhfuil aon damaéiste ag na lamhainni, mar shampla deora né
scoilteanna sna cosantoiri.

Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata contuirteach.

Seachain foinsi déitedin: Nil na lamhainni resistant déitedin, mar sin coinnigh iad ar shiul 6 lasracha oscailte, coinnle, radaitheoiri agus
foinsi teasa eile.

Lean na moltai niochdin: Ba choéir ldmhainni a ni de réir mholtai an mhonaréra. Féadfaidh teocht niochdin ré-ard né tséid oibreén
glantachain michui damadiste a dhéanamh don abhar agus a marthanacht a laghd.

Nigh do ldmhainni go rialta chun greannd craicinn de bharr allais a sheachaint.
Stérail: Stordil in ait thirim chun munla agus boladh mi-thaitneamhach a chosc.

Ba cheart an tairge a dsdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacaistithe saidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag udarais aitiila. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tséidte a dhitiscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tirgi.

Coimeédaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

L-ingwanti huma maghmula minn materjal b'sahhtu u li jiehu nifs minnu. Il-qiegh huwa mghotti b'materjal durabbli, li ma jizlogx li jizgura gabda
ahjar. L-ingwanti huma maghmula minn materjali ta 'l-oghla kwalita, rezistenti ghall-brix u l-brix. Huma jipprovdu protezzjoni tal-idejn
f'kundizzjonijiet difficli, jipprotegu kontra grif, brix u hsara ohra. L-ingwanti huma mghammra b'ghata solida tal-ghaksa biex tipprotegi kontra
korrimenti u korrimenti potenzjali. Din hija protezzjoni addizzjonali li tahdem tajjeb waqt attivitajiet tattici intensi jew tahrig ta 'sopravivenza. Huma
mhux biss jipprovdu protezzjoni, izda jippermettu wkoll funzjonalita shiha. L-ingwanti gew iddisinjati bir-reqqa bl-uzu prattiku f'mohhu, li
jippermettu l-uzu ta 'diversi tipi ta' taghmir u ghodda.

Kompozizzjoni tal-materjal: 100% poliester

KURA U TINDIF

Biex izzomm il-kwalita tal-materjal, segwi l-istruzzjonijiet tal-kura hawn taht. Il-prodott jista 'jinhasel f'magna tal-hasil skond ir-
rakkomandazzjonijiet tal-manifattur.

407

=
X

MAGNA JINHASEL MAX. PROGRAMM TA' 40°C GHAL
DRAPPUIET SINTETICI @ TAX-XOXNA
MA HADID ) TIXXEFX
MA BILCC x4 TIXXBXA JEW WRING

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

Huwa rakkomandabbli li tahsel 1-ingwanti qabel l-ewwel uzu.

It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

It-tindif u 1-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

Kun zgur li l-ingwanti joqoghdu sew - ingwanti laxki jew issikkati wisq jistghu jillimitaw il-precizjoni tal-moviment u l-kumdita tal-uzu.
I¢cekkja regolarment il-kundizzjoni tal-ingwanti - gabel kull uzu, kun zgur li I-ingwanti ma jkollhom 1-ebda hsara, bhal ti¢rit jew xquq fil-
protetturi.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Evita sorsi ta 'nar: L-ingwanti mhumiex rezistenti ghan-nar, ghalhekk zommhom 'il boghod minn fjammi miftuha, xemghat, radjaturi u
sorsi ohra ta' shana.

Segwi r-rakkomandazzjonijiet tal-hasil: L-ingwanti ghandhom jinhaslu skont ir-rakkomandazzjonijiet tal-manifattur. Temperatura tal-hasil
gholja wisq jew 1-uzu ta 'agenti tat-tindif mhux xierqa jistghu jaghmlu hsara lill-materjal u jnaqgsu d-durabilita tieghu.

Ahsel 1-ingwanti tieghek regolarment biex tevita irritazzjoni tal-gilda kkawzata mill-gharaq.

Hazna: Ahzen f'post niexef biex tevita moffa u irwejjah mhux pjacevoli.

Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢é¢ju tal-komun jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Rukavice su izradene od ¢vrstog i prozracnog materijala. Dno je prekriveno izdrzljivim, protukliznim materijalom koji osigurava bolje prianjanje.
Rukavice su izradene od najkvalitetnijih materijala, otpornih na habanje i habanje. Pruzaju zastitu ruku u teSkim uvjetima, Stite¢i od ogrebotina,
ogrebotina i drugih oStecenja. Rukavice su opremljene ¢vrstim Stitnikom za zglobove za zastitu od potencijalnih ozljeda i ozljeda. Ovo je dodatna
zastita koja ¢e dobro funkcionirati tijekom intenzivnih taktickih aktivnosti ili treninga preZivljavanja. Oni ne samo da pruZaju zastitu, ve¢ takoder
omogucuju punu funkcionalnost. Rukavice su pazljivo dizajnirane imajuéi na umu prakti¢nu upotrebu, omogucujuci koriStenje raznih vrsta opreme i
alata.

Sastav materijala: 100% poliester

NJEGAI CISCENJE

Kako biste odrzali kvalitetu materijala, slijedite upute za njegu u nastavku. Proizvod se moZe prati u perilici rublja prema preporuci proizvodaca.

7 o
m MOZE SE PRATI U STROJU MAKS. 40°C PROGRAM ZA NE CISTITI KEMIJSKI

SINTETICKE TKANINE
a NE PEGLATI N NE SUSITE U susilici rublja
* NE IZBJELJIVATI =2xA NEMOJTE NATAPITI ILI CUEDITI
SIGURNOSNE UPUTE

®  Preporucljivo je oprati rukavice prije prve uporabe.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Provjerite pristaju li rukavice kako treba - labave ili pretijesne rukavice mogu ograniciti preciznost pokreta i udobnost koristenja.

® Redovito provjeravajte stanje rukavica — prije svake uporabe provijerite da rukavice nemaju oSte¢enja, poput poderotina ili pukotina na
Stitnicima.
®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  [zbjegavajte izvore vatre: Rukavice nisu otporne na vatru, pa ih drZite dalje od otvorenog plamena, svije¢a, radijatora i drugih izvora
topline.

®  Slijedite preporuke za pranje: Rukavice treba prati u skladu s preporukama proizvodaca. Previsoka temperatura pranja ili uporaba
neprikladnih sredstava za ¢iS¢enje mogu oStetiti materijal i smanjiti njegovu trajnost.

® Redovito perite rukavice kako biste izbjegli iritaciju koZe uzrokovanu znojem.
®  Nacin ¢uvanja: Cuvati na suhom mjestu kako bi se sprijecila pojava plijesni i neugodnih mirisa.

®  Proizvod uvijek treba Kkoristiti prema namjeni.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalazZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje opc¢inski odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBakaeMbli TOCTIOANH/TOCIIONKA, bilarofiapim Bac 3a IOKYTIKY Halllero npogykra!

Hepeg HCII0/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, HOKaﬂyﬁCTa, MpouTUTE NNpHUBEJEHHbIE HIDKe NHCTPYKLIMU [/ TIPaBUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs MPOAYKTA.

TMoxkasny#icTra, COXpaHUTe JAHHOe PYKOBO/CTBO [IJis JA/TbHEHIIIero UCI0Ib30BaHus U CIeyiiTe ero peKOMeH/JalusIM, Tak Kak HeCOO/I0IeHre MOXKeT

TIPe/iCTaBIISATh YIPO3Y Ji/1s1 )KU3HU WUIH 3[,0POBbSI.

INPMMEHEHUWE Y OITMCAHUE

[TepyaTKu M3rOTOB/IEHBI U3 TTPOYHOTO M JbIIIAIIero MaTeprasa. HIKHSS 4acTh MOKPBITA IPOUHBIM HECKOIb3SIIMM MaTepHasaoM, 06eCrieurBaroIiM
Jyuliiee crervieHye. ITepuaTky U3roTOB/IEHbI U3 MaTepHaoB BbICOYANIIIEro KayeCTBa, YCTOMYMBBIX K MCTUPaHHUIO U CTUpaHuio. OHY obecrieunBaroT
3all[UTy PYK B CJI0XKHBIX yCJIOBHUSIX, 3alllMILasi OT LjapariiH, oTepToCTel U Ipyrux NoBpeXkAeHu. IlepyaTky ocHallleHbI TPOYHOM 3allUTON KOCTSILEeK
MasjblLeB Uil 3alljUThl OT BO3MOXKHBIX TPaBM W TpaBM. OTO JOTOJHUTE/bHAs 3alljiTa, KOTOpash XOpOUIO cpaboTaeT BO BpeMsi MHTEHCHBHBIX
TaKTHYeCKUX JIeWCTBUH WM TPEHUPOBOK 110 BbDKUBaHUI0. OHU He TOJIbKO 00eCIIeurBaloT 3allyTy, HO ¥ 00eCIieunBaroT MOIHYH0 (yHKIIMOHATBHOCTb.
IMepuarku ObIIK TIATELHO Pa3pabOTaHBI C yYETOM MPAKTHUeCKOrO UCII0IB30BaHUS U MIO3BOJISIOT UCIIO/Ib30BaTh Pa3/IMuHble TUIbI 000pYAOBaHUs U
HWHCTPYMEHTOB.

CocraB marepuasa: 100% nonuacrep.

YXOO 1 YNCTKA

Yrobbl COXpPaHUTHb KauyeCTBO MaTepHala, CO6]'II-O,E[aI>iTe npuBeJjeHHbIe HW)KEe MHCTPYKLIMU T10 yXOA4Y. I/I3,E[EJ'JI/I€ MOXXHO CTHpAaThb B CTHP&HLHOﬁ MallliHe
COIVIaCHO peKoMeH/JallusAM IIPOrU3BOAUTEJIA.
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NHCTPYKITVN 110 BE3OIMTACHOCTH

MAKC. MAIINMHHASA CTUPKA. IIPOI'PAMMA 40°C JJISA @ HE TIO/IBEPTATH XUMUYECKOM UMCTKE

CUHTETMYECKUX TKAHE
HE IJIAZIUTh ) HE CYLIUTb B MAIIIMHHOM MAIIIMHE
HE OTBEJIUBATh m HE 3AMAUMBAWTE 1 HE BEDKUMAITE

ar

ITepuaTku >keJlaTeIbHO TIOCTUPATh Mepe[ epBbIM HCII0Ib30BaHHEM.
JleTsaM 3aripeljeHo Urparh C U3Je/reM.
YucTKa U TeEXHUYeCKoe 00C/y)KUBaHHeE He JJO/DKHBI BBITIOJHATLCS 1eTbMH 0e3 MpUCMOTpa.

y6e,[[I/ITECI), UTO IepUYaTKU IMOAXOAAT IPABUJIBHO : CBO6OL[H])IE WU C/TULIKOM TeCHbIe TITepUYaTKh MOT'yT OTPaHUYNUTh TOYHOCTh L[BI/I)KEHI/II\/JI u
KOMClJOpT HCI10/Ib30BaHMA.

PerynsipHo NpoBepsiiiTe COCTOSIHYE MepPYaToK — Iepef KaXbIM UCI0/Ib30BaHHeM yOeiuTech, UTo Ha IepuaTkax HeT ITOBPEeXK/eHHUH, TaKUX
Kak pa3pbIBbl WM TPEIIUHbI B IPOTEKTOPAX.

C]IEL[I/ITE 3a TeMm, YTOOBI YI1aKOBOYHbIE MaTepHaJ/ibl He OCTaBa/IMCh 6e3 prUCcMOTpa. ,[[eTI/I MOT'YT Ha4yaTb C HUMU UI'paTh, UTO OIACHO.

Vi30eraiiTe NCTOYHUKOB OTHSL: TIepuaTKu He ABJIATCA OFHECTOﬁKHMH, TI03TOMY JEep>KUTe UX BAa/IM OT OTKPBITOTO Or'HA, CBeqeﬁ,
PaanuaTopoB U APYTUX UCTOUYHUKOB Terljla.

CO6H}O,E[HI>’IT8 pPeKOMeHaliuu 10 CTUPKeE: HepanKI/I c/1enyeT CTUpaTh B COOTBETCTBUU C PEKOMEHJalTUAMUA IIPOU3BOAUTEIS. Cruikom
BBICOKas TeMIieparypa CTUPKH WIKW UCII0/Ib30BaHUE HeTMOAXOAAIINX YNCTALUX CPeCTB MOT'YT IMOBPeJUTh MaTeprual U CHU3UTD ero
A0JITOBEYHOCTh.

PerysnsipHO cTHpaiiTe repuarky, UToOb! M306eKaTh pa3/pa’keHust KOXKH, BEI3BAHHOTO TTOTOM.
XpaHeHHe: XpaHUTh B CyXOM MeCTe BO H30e)kKaHue MOsIB/IeHUs TI/IeCEHH M HETIPUSITHBIX 3arlaxoB.

Hpo,quT BCerga cjienyeT UCI0/1b30BaTh MO0 Ha3HAYEHUIO.

COBETBI 1 THO®OPMAILWSA 10 YIIPABIIEHUIO NUCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOWM

YakoBKa M3roTOB/IEHA M3 IKOJIOTMUYECKH YUCTHIX MarepHrajioB, KOTOPble MOXXHO yTU/IN3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaﬁoTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yHaKOBOqHLIﬁ Marepuasl cjiefyeT CAaTh B ITyHKT c6opa O0TXO/0B, Ha3HaueHHBIN MeCTHBIMH BJIaCTSIMU.
I/IchopMaumo 0 TOM, KaK YTHU/IM3UPOBATL HUCII0/Ib30BAHHOE U3/e/ire, IpefoCTaB/AeT aJMUHUCTPpAaLUsd KOMMYHBI WU ropoja.

TTpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIEHCKUM M HallMOHA/IbHBIM TpeboBaHKsAM 6e3011acHOCTH YCTPOHCTB U IPOJYKLIUH.

MbI ocTaB/sieM 3a COOo MMpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHS B TEKCT, ,E[H3ale W NaHHbIE O IIPOAYKTEe 0e3 npeaBapuTe/IbHOIO0 yBeJOMJ/IEHUSA.



